Cruxotsopenue F (Lady Compton) OCHOBAHO Ha ymoTpeGJICHMM Pa3HOHANPABJICH-
HBIX MAPAJICAM3MOB (XHasM).

BeposiTHO, HECKOJIBKO 3aTafiouHo 3Byyasa abcomorHas ¢opma NPUTSKATCILHOrO
MECTOMMEHHUS yOUrs «TBOC» B CTHXC 25, KOTOPHIA NpPEOCTaBJSET coboii BOmpoC.
B mocneaylommx CTHXaX CMBICT €r0 paclu(poOBHBACTCA: TBOS PaXoCTh, TBOS nobpo-
HEeTenb, TBOC CUACTBE.

Xua3M, 3aKJOYEHHBIN B cTHXC 26, MONYCPKMBACT B3aMMHOCTH JIIOOBH HEBCCTHI M
XCHUXA; B YACTSIX CTHXA, PA3NCJCHHEIX LE3YPOH, CONEPKATCA 3CPKAJIbHO OTPaXaro-
mupecss Apyr B Apyre CyXacHusi: You are his joy «TH €ro pagocTbh» — yours he
procures «oH TBOS (pamocThb)».

T7arof procure «IOCTABISTb» B COUETAHMM C CYIICCTBUTCABHBIMM, 0603HAaUaI0-
wMu aGCTpaKTHHIC TOHATHA, yacto Berpeyacrest y Ilexcnupa. Hamprmep: I am
sorry that suck sorrow I procure,/And so dcep sticks it in my penitent heart/That
I crave death more willingly then mercy (Measure for Measure, V, 1, 473—475).
He said, sir, you should procure him better assurance (Henry v, p. 11, 1, 2,
31—-32). '

Iaaron adore «o0oXxaTh», YAUIC COUYCTAIOUIMIICS C AHTPOIIOHMMAaMu, BCTpC-
yaeTcd M B COUCTAHMAX C aOCTPAKTHBIMU CYLICCTBUTCABHLIMM, HANMpHUMED: ...
Yet mortal looks adore his beauty still,/Attending on his golden pilgrimage
(Sonnet 7, 7—8).

Cossyuna crumo Illexcmipa u Apyras OCOGCHHOCTB: TaK Xe, Kak M B «Cruxo-
TBOPCHHUSIX», B KaHoHHucckux npoussencHusx Illexcrmpa rnaron adore oucHe 4acro
ynorpebasiercst ¢ amcaruueckum do (u3 16 cayyaes, OTMCUCHHHIX B KaHOHE, do
BeTpeuactcs B 5 cayuasx): I have seen thee in her, and I do adore thee (The
Tempest, II, 2, 139). At first I did adore a twinkling star,/But now I worship a
celestial sun (The Two Gentlemen of Verona, II, 6, 9—10). I do adore thy sweet
grace’s slipper (Love’s Labour’s Lost, V, 2, 659). But come what may, I do adore
thee so/That danger shall seem aport, and I will go (Twelfth Night, II, 1, 42—43).
Age, I do abhor thee; youth, I do adore thee (The Passionate Pilgrim, 12, 9).

Tnaros reverence «fOYHTATh», OOpPA30BAHHBINA TyTCM KOHBEPCHMU OT CYIUCCTRM-
TCABLHOTO FCVCrence, BCTPEUYACTCS B HCCKOAbKMX npouspencHusx llexcrnumpa, B wacr-
noctu B «L[umGeamue»: Those that I revercnce, those I fear, the wise (Cymbeline,
v, 2, 97).

MHOXECTBO AHAJIOTHII B INCKCIMPOBCKOM KAHOHEC MOXHO HaWTH K BBIPAXKCHUIO
where you list «rne TcGe yromso». Hanpumep: Be wherc you list, your charter is
so strong/That you yourself may privilege your time... (Sonnet 58, 9—10). Two
strengthless doves will draw me through the sky/From morn till nigth, even where
I list to sport me (Venus and Adonis, 153—154).

®opma Letter’d (ctux 30) He Berpevaercs y Hlekcnupa, ¢ KOTOPOIt TOIT NOJL30BAJICS
KOHBEPCHEi, MO3BOISET AONYCTHTD, UTO B IAHHOM CJIy4ae HMECT MCCTO OKKa3HOHAIbHOE
cnoBooGpasoBaHme. ‘ ' .

Cruxotsopenne G (Lady Ficlding) conepxut noxenanue ¢punocodckoro xapakrepa,
roe cmoeo Chance «gons» (ctux 32) mepekykaercs co cnosom fortune «cynpba»
NpeAbIAYLIEr0 MOHOJIOTA.

B 5TOM CTHXOTBOPCHMM B CJIOBE heart «CepAue» peayu3yercs LE/blid P CMBICIOB.
Bo-nepssix, 910 6e3menyuka B popMme cepaua, Koropyo aeau OuinuHr [apuT HCBECTC.
Bo-BTOpHIX, 3T0 HAMEK Ha JI000Bb XKCHIXA ¥ OHOBPEMCHHO LIy TJHBOE NPCAYIPCKACHUC
0 xape, ecnu ero moboss He OyAcT MOIHOI. B-TpeThix, 9TO Aywa, KOTOPYI BO3bMET
ABSBOJ B C/Iyuyac HCBEPHOCTH >KCHHXA. IIocachHee, BMPOYEM, MCKIIOYACTCS CaMoit
CHTyalucit: BEAb NPCHOAHOCHTCS LCJIOC I0BEIMPHOC M3ACIHE, @ HC MOJIOBHHA, TIOITOMY
BCE ONACCHHS OTHOCHUTCJILHO TOTO, YTO XCHHMX JIOOMT <«BIIOJICCPAUA», YHCTO YMO3pH-
TEJLHEL ‘

Coucranue cymccTBHTeAbHOTO devil «ibsiBos» ¢ riarosioM take «6path» Kak ¢opmya
npoxasTHa BeckMa uacto Berpewaercs y Ilexcmupa. Hampumep: The devil take one
party, and his dame the other, and so they shall be both bestowed (The Merry
Wives of Windsor, IV, 5, 99—100).
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